
11.  . .      / . . -
 //  .  . – , 

1994. – . . – . 73-75.
12.  . .       . -

 : . . ... . .  : . 10.02.01 «  » / 
. . . – ., 1997. – 20 .

13.  . .       -
    : . . ... . .  : . 

10.02.01 «  » / . . . – ., 1998. – 18 .
14. Haugen E. The analysis of linguistic borrowing / E. Haugen. – Language, 1950. – 

Vol. 26. – 2. – . 210-231.
15. Marty A. Untersuchungen zur Grundlegung der allgemeinen Grammatik und 

Sprachphilosophie / A. Marty. – Halle, 1908.
16. Richter E. Fremdwortkunde / E. Richter. – Leipzig, 1919. – Vol. 403.

Changes in the vocabulary stock of modern Ukrainian literary language are quali-
tative and quantitative. The strengthening of the role of belles-lettres in the period of 
Postmodernism caused the raise of importance of borrowings due to their high expres-
sive possibilities and considerable in  uence on a reader. The article depicts the main 
types of borrowings in Ukrainian and foreign linguistics and analyses the criteria of 
foreign vocabulary division. The author gives the classi  cation of main types of borrow-
ings in modern Ukrainian literary language based on the works of postmodern literature.

Key words: borrowed lexemes, foreign words, types of borrowed lexemes, Ivan 
Ohienko, criteria, classi  cations, Ukrainian postmodernists’ literary works.
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The authoress of the article investigates in details the typical sample of the folk-
lore emigrant lyrics by the Crimean Tatars – song «Shuvapurnyndumany…» – «A 
smoke of this steamer…»Marked by the distinct picturesque details motif of a sad 
constrained travel is the main in this folk poetic work. Key image of a steamship in 
spite of its concreteness, reality obtains the symbolic measure and involuntarily is 
associated with anything like inexorable destiny, evil fate, inevitable dif  cultness. 
Ah artistic impression of the poetic narration is strengthened by light unconstrained 
rhythm, resounding rimes and other re  ned semantic and sound modes. 

Key words: folklore by Crimean Tatars, lyrics, emigrant song, poetics. 
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